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CE CERTIFICATIONS - ZERTIFIZIERUNGEN CE
CERTIFICATIONS CE - CERTIFICAZIONI CE

CE CERTIFICATIONS - ZERTIFIZIERUNGEN CE
CERTIFICATIONS CE - CERTIFICAZIONI CE

The Vertical AVANTGATES are CERTIFICATED with the Test Reports issued by the 
“Istituto Giordano S.p.A.”, a registered Test Laboratory at European Level notified with 
Nr. 0407, and by TÜV ITALY.

Les portails AVANTGATES sont certifiés avec un rapport d’essais délivré par “l’Istituto 
Giordano S.p.A.”, laboratoire notifié en Europe avec le n. 0407, et par le TÜV ITALIE.

I Cancelli ad Alzata Verticale AVANT sono CERTIFICATI con Rapporti di Prova rilasciati 
da Istituto Giordano S.p.A., laboratorio notificato a livello europeo con n. 0407, e dal 
TÜV ITALIA.

Die vertikal oeffnenden Einfahrtstore “AVANT” sind mit Testberichten vom Giordano 
S.p.A. Institute, zertifiziert worden, ein benannter Labor auf europäischer Ebene bekannt, 
und vom TÜV ITALIA ausgestellt worden.

The vertical AVANTGATES are tested for resistance 
to wind load and CERTIFIED IN CLASS 4, according 
to the European Regulation EN 12424. This makes the 
Avantgates able to be installed even in those areas 
where intense wind could be expected.

Les portails AVANTGATES ont été testés pour la 
résistance au vent et CERTIFIÉS EN CLASSE 4, selon 
la Norme Européenne EN 12424. Le portail vertical 
Avantgates peut donc être installé aussi dans des 
zones soumises à des vents particulièrement intenses.

I Cancelli ad Alzata Verticale AVANT sono stati 
sottoposti a prova di resistenza al carico del vento e 
CERTIFICATI in CLASSE 4, secondo la norma europea 
EN 12424. Pertanto possono essere utilizzati anche in 
zone soggette a venti particolarmente intensi. 

AVANTGATES Vertikaltore sind gemäß der EU-Norm 
EN 12424 in WINDWIDERSTANDSKLASSE 4 
erfolgreich getestet worden und können daher auch 
in Gebieten mit besonders starkem Wind eingesetzt 
werden.

WIND RESISTANCE - WINDWIDERSTAND
RÉSISTANCE AU VENT - RESISTENZA AL VENTO

Wind resistance: CLASS 4

SMOES s.r.l. - Rev. 8.0 del 08.09.2021

DICHIARAZIONE DI CONFORMITç

Nr. xxx/202x DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

DƒCLARATION DE CONFORMITƒ

Il costruttore: - The Manufacturer: - Der Hersteller: - Fabricant: SMOES s.r.l. - Via NABUCCO n° 52 - 47922 RIMINI (RN) - ITALY  

DICHIARA CHE LA CHIUSURA AUTOMATICA - DECLAIRES THAT THE AUTOMATIC CLOSING SYSTEM 
ERKLÄRT, DASS DAS AUTOMATISCHE SCHLIESS SYSTEM - DECLAIRE QUE LA FERMETURE AUTOMATIQUE

1 Codice di identificazione unico del prodotto tipo: - Unique Identification Code for the Product Type: AVxxxxxxxxxx Einheitliche Kennungscode des Produkt-Typs: - Code d'identification unique du type de produit:

2 Data di costruzione: - Manufacturing Date: - Fertigungsdatum: - Date de Construction: xx/xx/202x 

3

Uso previsto del prodotto da costruzione in accordo alla specifica tecnica armonizzata: Cancello automatico
Foreseen Use of the Building Prduct in accordance with the harmonized technical specifications: Automatic Gate
Vorgesehener Einsatz des Bauprodukts gemäß den technischen Spezifikationen: Automatisches Tor
Usage prévu du produit de construction en accordance avec les spécifications techniques: Portail automatique

4 Venduta a: - Customer: - Verkauft an: - Vendu à:

5 Indirizzo acquirente: - Customer’s Address: - Adresse des Käufers: -  Adresse:

6 Ubicata presso: - Installation Address: - Standort: - Lieu d’installation:

È CONFORME ALLE SEGUENTI DIRETTIVE: - COMPLIES WITH THE FOLLOWING DIRECTIVES: 
ENTSPRICHT DEN FOLGENDEN RICHTLINIEN: - EST CONFORME AUX DIRECTIVES SUIVANTES:

7

2006/42/CE Direttiva Macchine - Machine Directive (MD) - Maschinenrichtlinie - Directive Européenne Macchines.
2014/30/UE Direttiva Compatibilità Elettromagnetica - Electromagnetic Compatibility (EMC) 2014/30/UE - Richtlinie 2014/30/UE für 

die Elektromagnetische Kompatibilität - Directive Européenne Compatibilité Electromagnétique 2014/30/UE. 
2014/35/UE Direttiva Bassa Tensione - Low Voltage Directive (LW) 2014/35/UE - Niederspannungsrichtlinie 2014/35/UE - Directive 

Européenne Basse Tension 2014/35/UE. 
2014/53/UE Direttiva R&TTE apparecchiature radio e terminali di telecomunicazione - Radio Equipment and Telecommunications 

Terminal Equipment (R&TTE) 2014/53/UE - Richtlinie R&TTE Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen - 
2014/53/UE Directive R&TTE terminaux de télécommunication et les équipements radio. 

ED INOLTRE DICHIARA PER QUANTO APPLICABILI, SONO STATE RISPETTATE LE SEGUENTI NORME ARMONIZZATE: 
AND DECLAIRES ALSO THAT THE FOLLOWING HARMONIZED REGULATIONS HAVE BEEN ENFORCED AS FAR AS POSSIBLE: 

UND ERKLÄRT WEITERHIN, DASS IM RAHMEN DES ANWENDBAREN, DIE FOLGENDEN AUFEINANDER ABGESTIMMTEN 
RICHTLINIEN EINGEHALTEN WURDEN: 

ET EN PLUS DECLAIRES, QUE LES NORMES HARMONISEES SUIVANT ONT ETE RESPECTEES:

8

EN 12453 Industrial, commercial and garage doors and gates. Safety in use of power – Requirements.
EN 12445 Industrial, commercial and garage doors and gates. Safety in use of power – Test Methods.
EN 13241:2003+A2:2016 Industrial, commercial, garage doors and gates - Product standard, performance characteristics.
EN 12604 Industrial, commercial and garage doors and gates – Mechanical aspects – Requirements.
EN 12605 Industrial, commercial and garage doors and gates - Mechanical aspects - Test Methods.
EN 12978 Industrial, commercial and garage doors and gates – Safety Devices for Power Operated Doors and Gates – Requirements 

and Test Methods. 
EN ISO 13850 Safety of machinery - Emergency stop - Principles for design.
EN ISO 4413 Safety of machinery - Safety requirements for fluid power systems and their components – Hydraulics.

9

L'Istituto Giordano S.p.A., laboratorio di prove notificato a livello europeo con n. 0407, ha rilasciato per il prodotto, i 
seguenti rapporti di prova: 0407 - 214262/616-CPD 

0407 - 214263/617-CPD 
0407 - 241045/3074-CPD
0407 - 282033/6079-CPD
0407 - 316047/8418-CPR

The Testing Institute Giordano Inc. - certificated in Europe with Cert. Nr. 0407 – has released the following test results 
for product:   
Das Testinstitut Giordano AG – europaweit zertifiziert gemäß Nr. 0407 – hat für das Produkt die folgenden Testberichte 
hinterlassen:
L'Institute Giordano S.p.A., laboratoire de teste notifié en Europe avec le No. 0407, a laisser pour le produit les suivantes
rapport de test: 

Rimini (RN), lì: xx/xx/202x 

Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico: - Authorized person for releasing the tecnical documents:
Ermächtigte Person zur Erstellung des Technischen Hefts: - Personne autorisée à constituer le dossier technique: 

Il Presidente –  Il Presidente - The Chairman - Der Firmenvorsitzende - Le Président 
c/o SMOES s.r.l. - Via NABUCCO n° 52 - 47922 RIMINI (RN) - ITALY
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Please note: guideline colors 
are listed in the table.
The color might not be 100% 
the same due to the different 
display and printing devices.

Veuillez noter: les couleurs 
indiquées dans le tableau ne 
sont que des lignes directrices.
La couleur peut ne pas être 100% 
la même en raison des différents 
périphériques d’affichage et 
dispositifs d’impression.

Importante: i colori raffigurati 
nella tabella sono solo linee 
guida. Non è possibile essere 
precisi al 100% a causa delle 
variazioni nel modo in cui i 
dispositivi di visualizzazione e le 
stampanti presentano il colore.

Bitte beachten Sie: die in 
der aufgeführten Tabelle sind 
Richtfarben.
Die Farbdarstellung ist aufgrund 
der unterschiedlichen Anzeige- 
und Druckgeräte nicht 100% 
genau. 

Please note: guideline colors 
are listed in the table.
The color might not be 100% 
the same due to the different 
display and printing devices.

Veuillez noter: les couleurs 
indiquées dans le tableau ne 
sont que des lignes directrices.
La couleur peut ne pas être 100% 
la même en raison des différents 
périphériques d’affichage et 
dispositifs d’impression.

Importante: i colori raffigurati 
nella tabella sono solo linee 
guida. Non è possibile essere 
precisi al 100% a causa delle 
variazioni nel modo in cui i 
dispositivi di visualizzazione e le 
stampanti presentano il colore.

Bitte beachten Sie: die in 
der aufgeführten Tabelle sind 
Richtfarben.
Die Farbdarstellung ist aufgrund 
der unterschiedlichen Anzeige- 
und Druckgeräte nicht 100% 
genau. 
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Please note: guideline colors 
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1.
1 

R

1.1 R
ENG: Particularly suitable in cases where 
COMPACTNESS, OPENING SPEED and ECONOMY 
are required.

TECHNICAL DATA

VERSION MOTORS LENGHT
(max.)

HEIGHT
(max.)

OPENING
TIME (sec.)

OPERATING
TEMPERATURE MAINTENANCE BRC

SUITABLE

RESIDENTIAL 1 5,75 2,00 15 -20° +65° EASY YES

DEU:  Besonders geeignet um FESTIGKEIT, 
ÖFFNUNGSGESCHWINDIGKEIT und 
KOSTENWIRKSAMKEIT zu fordern.

FRA: Particulièrement adapté aux cas où la 
COMPACITÉ, la VITESSE D’OUVERTURE et 
l’ÉCONOMIE sont nécessaires.

ITA: Particolarmente indicato  nei  casi in cui 
si necessiti di COMPATTEZZA,  VELOCITÀ DI  
APERTURA ed ECONOMICITÀ.

FEATURES

OPTIONAL

1.
1 

 R
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u Avantgates 1.1 R V50-STD v Avantgates 1.1 R V50-XL

NOTA BENE: 

Dimension
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5,75 1,25 ÷ 1,60
5,75 1,25 ÷ 2,00

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

15

15
R
R

R
R

Q
Q

Avantgates 1.1 R V50-STD
Avantgates 1.1 R V50-XL

u
v

40x20 mm - Aluminium
40x20 mm - Aluminium

1.1 R

i cancelli serie V50-STD e V50-XL possono essere ordinati 
anche in versione DOPPIA.

the gates V50-STD and V50-XL series can also be ordered in 
DOUBLE version.

NOTE:
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3.
2 

R
 E

co

3.2 R Eco

VERSION LENGHT
(max.)

HEIGHT
(max.)

OPENING
TIME (sec.)

OPERATING
TEMPERATURE MAINTENANCE BRC

SUITABLE

RESIDENTIAL 1 5,75 2,00 15 EASY YES

OPTIONALTECHNICAL DATA

FEATURES
ENG: Suitable in cases where any CUSTOMIZATION 
is required, REDUCED DIMENSIONS OF THE 
SUPPORTING COLUMN and OPENING SPEED.

DEU: Wird ganz besonders in Fällen angezeigt, in 
denen INDIVIDUELLER ANPASSUNG, GERINGER 
PLATZBEDARF der Stützsäule und besondere 
Öffnungsgeschwindigkeiten benötigt werden. 

FRA: Convient dans les cas où toute 
PERSONNALISATION est nécessaire, les DIMENSIONS 
RÉDUITES DE LA COLONNE DE SUPPORT et la 
VITESSE D’OUVERTURE.

ITA:  Indicato  nei  casi in cui si richieda qualsiasi 
PERSONALIZZAZIONE, RIDOTTO INGOMBRO 
DELLA COLONNA PORTANTE e VELOCITÀ DI 
APERTURA.

MOTORS

-20° +65°

3.
2 

R
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co
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u Avantgates 3.2 R Eco VI-STD v Avantgates 3.2 R Eco VI-STD Plus w Avantgates 3.2 R Eco NKD

x Avantgates 3.2 R Eco PNL-C y Avantgates 3.2 R Eco PNL-CP Double

Avantgates 3.2 R Eco AFL-C{

Avantgates 3.2 R Eco PNL-CA Doublez

Avantgates 3.2 R Eco AFL-C Double|

3.2 R Eco

3.
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Dimension
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5,75 1,20 ÷ 1,80
5,75 1,20 ÷ 1,80
5,75

100x25 mm - Aluminium
100x25 mm - Aluminium

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

15

15

15

5,75 WITH
INVERTER 15

R
R
R
R

R
R
R
R

R
R
R
R

7,00 WITH
INVERTER 15 R R R

7,00 WITH
INVERTER 15 R R R

Avantgates 3.2 R Eco VI-STD
Avantgates 3.2 R Eco VI-STD Plus

Avantgates 3.2 R Eco NKD
Avantgates 3.2 R Eco PNL-C
Avantgates 3.2 R Eco PNL-CP Double
Avantgates 3.2 R Eco PNL-CA Double

u
v
w
x
y
z

a richiesta - on demand

3,50 1,20 ÷ 1,60 WITH
INVERTER 15 R R R

5,75 1,20 ÷ 1,60 WITH
INVERTER 15 R R R

Avantgates 3.2 R Eco AFL-C{
|

40x20 mm - Aluminium
40x20 mm - AluminiumAvantgates 3.2 R Eco AFL-C Double

3.2 R Eco

NOTA BENE: i cancelli serie VI-STD, VI-STD Plus, NKD, PNL-C e AFL-C possono essere ordinati anche in versione DOPPIA.

the gates VI-STD, VI-STD Plus, NKD, PNL-C and AFL-C series can also be ordered in DOUBLE version.NOTE:

Avantgates 3.2 R Eco NKD   Carico massimo ammissibile - Maximum allowable load
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EUIPO 007055702-0001 EUIPO 007055702-0001

EUIPO 007917661-0001EUIPO 007917661-0001EUIPO 007917661-0001

A B  C

D

AB

DOUBLE
B (mm) = D-2A

SINGLE
B (mm) = D-A-C

DIMENSIONS
TABELLA INGOMBRI

3.2 R Eco VI-STD

220 (C)770 (A)

50
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ECO series Evolution
The double version of the 3.2 R Eco NKD model allows you to configure the vertical gate with any type of fence 
available on the market. It is therefore possible to create an infinite series of new models for the customer. with an 
attractive design, while maintaining all the peculiarities of the vertical gate.

PNL-CA DOUBLE

Mit der Doppelversion des Modells 3.2 R Eco NKD können Sie die vertikale Hubtür mit jedem auf dem Markt 
erhältlichen Zauntyp konfigurieren. Es ist daher möglich, eine unendliche Reihe neuer Modelle für den Kunden 
zu erstellen. mit einem attraktiven Design, während alle Besonderheiten des vertikalen Tors beibehalten werden.

La version double du modèle 3.2 R Eco NKD vous permet de configurer le hayon élévateur vertical avec tout type 
de clôture disponible sur le marché. Il est donc possible de créer une série infinie de nouveaux modèles pour le 
client. avec un design attrayant, tout en conservant toutes les particularités de la porte verticale.

La versione doppia del modello 3.2 R Eco NKD permette di configurare il cancello ad alzata verticale con qualsiasi 
tipo di recinzione presente in commercio. È possibile pertanto creare per il cliente un’infinita serie di nuovi modelli. 
dal design accattivante, pur mantenendo al tempo stesso tutte le peculiarità del cancello verticale.

3.2 R Eco

...set your fa
ntasy free !
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3.2 R Eco
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EUIPO 007055702-0001
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3.2 R Eco LC

VERSION LENGHT
(max.)

HEIGHT
(max.)

OPENING
TIME (sec.)

OPERATING
TEMPERATURE MAINTENANCE BRC

SUITABLE

RESIDENTIAL 1 4,235 1,80 15 EASY YES

OPTIONALTECHNICAL DATA

MOTORS

-20° +65°

3.
2 

R
 E

co
 L

C
3.

2 
R

 E
co

 L
C



Avantgates Mini Catalogue 04.2023 Avantgates Mini Catalogue 04.2023 29 28 

The residential gate 
that opens in 15 seconds !

AVANTGATES EVO...lution
Standard electronic components from the major manufacturers on the market can be installed on the 3.2 
R Eco LC series of gates.

Sulla serie di cancelli 3.2 R Eco LC è possibile installare componenti elettronici standard dei maggiori 
costruttori presenti sul mercato.

Les composants électroniques standards des principaux fabricants du marché peuvent être installés sur la 
série de portails 3.2 R Eco LC.

Auf der Torserie 3.2 R Eco LC können Standard-Elektronikkomponenten der wichtigsten Hersteller auf dem 
Markt verbaut werden.

3.x I3.2 R Eco LC

ACCESSORIES - ACCESSORI
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3.x I3.2 R Eco LC
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3.x I3.2 R Eco LC

NOTA BENE: è possibile applicare sulla trave inferiore 
qualsiasi tipo di recinzione in commercio. 

it is possible to apply on the lower beam 
any type of fence on the market.

NOTE: 

Laser sensors
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3.x I3.2 R Eco LC

DIMENSIONS
INGOMBRI

Avantgates 3.2 R Eco LC  
CARICO MASSIMO AMMISSIBILE 30 Kg/mt
MAXIMUM ALLOWABLE LOAD 30 Kg/mt
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Dimension
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4,235

1,20 ÷ 1,80
40x20 mm - Aluminium

Avantgates 3.2 R Eco LC
Avantgates 3.2 R Eco LC PNL
Avantgates 3.2 R Eco LC PNL-C
Avantgates 3.2 R Eco LC VF-STD 
Avantgates 3.2 R Eco LC VL-STD

u
v
w
x
y

a richiesta - on demand4,235
4,235
4,235

1,20 ÷ 1,80
40x20 mm - Aluminium
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3.x I3.2 R Eco LC

SLOPE - PENDENZA

NOTA BENE: I cancelli serie LC, LC PNL, LC PNL-C, LC VF-STD e LC VL-STD possono essere ordinati anche in versione DOPPIA.

The gates LC, LC PNL, LC PNL-C, LC VF-STD and LC VL-STD series can also be ordered in DOUBLE version.NOTE: 

ALLOWED! - CONSENTITO! NOT ALLOWED! - NON CONSENTITO! 

DOUBLE VERSION - VERSIONE DOPPIA

“Opposite doors” version “Back to back” version
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4.0 R

VERSION LENGHT
(max.)

HEIGHT
(max.)

OPENING
TIME (sec.)

OPERATING
TEMPERATURE MAINTENANCE BRC

SUITABLE

RESIDENTIAL 1 or 2 5,75 1,60 15 EASY YES

TECHNICAL DATA

FEATURES

ENG: Suitable in cases where MAXIMUM VERSATILITY 
is required. New model of the residential series, designed 
with the MOST ADVANCED TECHNIQUES.

DEU:  Neues Modell fuer Privatbereiche, besonders für 
seine VIELSEITIGKEIT angegeben und mit modernster 
Technologie entworfen. 

FRA: Convient dans les cas où une POLYVALENCE 
MAXIMALE est requise. Nouveau modèle de la série 
résidentielle, conçu avec les TECHNIQUES LES PLUS 
AVANCÉES.

ITA:  Indicato  nei  casi in cui si richieda la MASSIMA 
VERSATILITÀ. Nuovo modello della serie residenziale, 
progettato con le TECNICHE PIÙ EVOLUTE.

MOTORS

-20° +65°
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SINGLE POWER PACK

Ventilation grilles for heat disposal
Lüftungsgitter zur Wärmeabfuhr
Grilles de ventilation pour l’évacuation de la chaleur
Griglie di aereazione per smaltimento calore

• Extreme reliability
• Reduced maintenance
• Greater opening speed
• Operating redundancy

STANDARD

• Electronic Control Board
• Steuergerät
• Carte Electronique
• Centralina Elettronica

• Adjustable Hydraulic Cylinder for sloping installations
• Einstellbarer Hydraulikzylinder für schräge Installationen
• Cylindre Hydraulique ajustable pour installations en pente
• Cilindro Idraulico regolabile per installazioni in pendenza

• Rotation pins on self-lubricating bearings
• Drehbolzen auf selbstschmierenden Lagern
• Goupilles de rotation sur roulements autolubrifiants
• Perni di rotazione su cuscinetti autolubrificanti

• Encoder or Potentiometer
• Drehgeber oder Potentiometer
• Encodeur ou Potentiomètre
• Encoder o Potenziometro

Optional

• Heater
• Heizgerät
• Chauffage
• Riscaldatore

Optional

DOUBLE POWER PACK
OPTIONAL

• Fiabilité extrême
• Maintenance réduite
• Plus grande vitesse d’ouverture
• Redondance d’exploitation

• Extreme Zuverlässigkeit
• Reduzierte Wartung
• Höhere Öffnungsgeschwindigkeit
• Betriebsredundanz

• Estrema affidabilità
• Ridotta manutenzione
• Maggiore velocità di apertura
• Ridondanza di funzionamento

4.0 R - I

• Mini Hydraulic Power Pack
• Mini-Hydraulikaggregat
• Mini Centrale Hydraulique
• Mini Centralina Idraulica

4.
0 

R

INTEGRATED LED LIGHTS - LED-LEUCHTEN ERGÄNZUNG
LUMINAIRES LED INTÉGRÉS - LUCI A LED INTEGRATE

4.0 R - I

The latest generation of the 4.0 series can be equipped with LED bars for 
illuminating the driveway (OPTIONAL).
The same can be installed in a protected position under the main beam 
(Scheme 1), or at the sides of the gate itself (Scheme 2).
On request it is also possible to customize the color of the light itself.
The lighting can only be activated when the gate is in motion, or it can remain 
on during the night, controlled by a special twilight sensor.

Les portails Avant de dernière génération de la série 4.0 peuvent être équipés 
de barres à LED permettant d’éclairer l’entrée (EN OPTION).
Le même peut être installé dans une position protégée sous le faisceau 
principal (Schéma 1), ou sur les côtés du portail lui-même (Schéma 2).
Sur demande, il est également possible de personnaliser la couleur de la 
lumière.
L’éclairage ne peut être activé que lorsque le portail est en mouvement, ou 
il peut rester allumé pendant la nuit, contrôlé par un capteur crépusculaire 
spécial.

I cancelli Avant di ultima generazione della serie 4.0 possono essere dotati di 
barre a LED per l’illuminazione del varco d’ingresso (OPTIONAL). 
Le stesse possono essere installate in posizione protetta sotto la trave 
principale (Schema 1), oppure ai lati del cancello stesso (Schema 2). 
Su richiesta è possibile personalizzare anche la colorazione della luce stessa.
L’illuminazione è attivabile solo quando il cancello è in movimento, oppure 
può rimanere accesa durante le ore notturne, comandata da un apposito 
sensore crepuscolare.

Die Avant-Tore der neuen Generation sind die der 4er-Serie, die mit LED-
Leuchten zur Beleuchtung des Eingangstors ausgestattet werden können  
(OPTIONAL).
Sie werden entweder an einer geschützten Stelle unter dem Fernlicht (Bild 1) 
oder selbst an der Torseite (Bild 2) installiert. 
Auf Anfrage ist es auch möglich, die Farbanpassung der Leuchte zu wählen 
entscheiden. Die Beleuchtung aktiviert sich nur bei Torbewegung. Sie 
kann während der Nacht eingeschaltet bleiben und von einem speziellen 
Dämmerungssensor gesteuert werden.

Scheme 1 - Schema 1 - Schéma 1 - Schema 1

Scheme 2 - Schema 2 - Schéma 2 - Schema 2

4.
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u Avantgates 4.0 R HB V-STD 40 v Avantgates 4.0 R HB V-STD 100 w Avantgates 4.0 R HB V-A STD

x Avantgates 4.0 R HB V-PN y Avantgates 4.0 R HB V-APN z Avantgates 4.0 R HB V-DA

{ Avantgates 4.0 R HB O-STD | Avantgates 4.0 R HB O-PC } Avantgates 4.0 R HB O-PCP

4.0 R HB

4.
0 

R

u Avantgates 4.0 R LB NKD v Avantgates 4.0 R LB PNL w Avantgates 4.0 R LB PNL-C

Avantgates 4.0 R LB ADV

4.0 R LB

4.
0 

R

x
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4.0 R HB
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5,75 1,25 ÷ 1,60
5,75 1,25 ÷ 1,60
5,75 1,25 ÷ 1,60

40x20 mm - Aluminium
100x25 mm - Aluminium
40x20 mm - Aluminium

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

15

15

15

5,75 1,25 ÷ 1,60 Diam. 20 mm. - Steel WITH
INVERTER 15

R
R
R
R

R
R
R
R

R
R
R
R

5,75 1,25 ÷ 1,60 Diam. 20 mm. - Steel WITH
INVERTER 15 R R R

4,50 1,25 ÷ 1,60 100x25 mm - Aluminium WITH
INVERTER 15 R R R

5,75 1,25 ÷ 1,60 WITH
INVERTER 15 R R R

4,50 1,25 ÷ 1,60 WITH
INVERTER 15 R R R

6,00 1,25 ÷ 1,60 WITH
INVERTER 15 R R R

100x25 mm - Aluminium
100x25 mm - Aluminium
100x25 mm - Aluminium

Avantgates 4.0 R HB V-STD 40

Avantgates 4.0 R HB V-STD 100

Avantgates 4.0 R HB V-A STD
Avantgates 4.0 R HB V-PN
Avantgates 4.0 R HB V-APN
Avantgates 4.0 R HB V-DA
Avantgates 4.0 R HB O-STD
Avantgates 4.0 R HB O-PC
Avantgates 4.0 R HB O-PCP

u
v
w
x
y
z
{
|
}

Aste Verticali - Vertical Rods

Aste Orizzontali - Horizontal Rods

NOTA BENE: i cancelli con le configurazioni aste: V-STD, V-A STD, V-PN, V-APN, V-DA, 
O-STD e O-PC, possono essere ordinati anche in versione DOPPIA.

the gates with the rod configurations: V-STD, V-A STD, V-PN, V-APN, V-DA, 
O-STD and O-PC, can also be ordered in DOUBLE version.

NOTE:
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5,75 0,42
5,75 0,42 ÷ 1,60
5,75 0,42 ÷ 1,60 a richiesta - on demand

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

15

15

15

4,50 0,42 ÷ 1,20 WITH
INVERTER 15

R
R
R
R

R
R
R
R

R
R
R
R

Avantgates 4.0 R LB NKD
Avantgates 4.0 R LB PNL
Avantgates 4.0 R LB PNL-C
Avantgates 4.0 R LB ADV

u
v
w
x

INGOMBRI
DIMENSIONS

4.0 R LB

Avantgates 4.0 R LB NKD   Carico massimo ammissibile - Maximum allowable load

NOTA BENE: è possibile applicare sulla trave inferiore qualsiasi tipo di recinzione in commercio. 
I cancelli serie LB NKD, LB PNL, LB PNL-C e LB ADV possono essere ordinati anche in versione DOPPIA.

it is possible to apply on the lower beam any type of fence on the market.
The gates LB NKD, LB PNL, LB PNL-C and LB ADVseries can also be ordered in DOUBLE version.

NOTE:

En
co

de
r -

 P
ot

en
zio

m
et

ro
En

co
de

r -
 P

ot
en

tio
m

et
er

 

4.
0 

R



Avantgates Mini Catalogue 04.2023 Avantgates Mini Catalogue 04.2023 45 44 

4.0 R HB
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4.0 R HB V-STD 40

DIMENSIONS WITH PHOTOCELLS - TABELLA INGOMBRI CON FOTOCELLULE

50

210 (C)970 (A)

A B  C

D

AB

DOUBLE
B (mm) = D-2A

SINGLE
B (mm) = D-A-C

4.0 R HB V-STD 100

1080 (A) 160 (C)

50

4.0 R HB V-DA

50
1080 (A) 210 (C)

4.0 R HB O-STD 4.0 R HB O-PC
50

1110 (A) 210 (C)

50

1110 (A) 210 (C)

4.0 R HB

DIMENSIONS WITH LASER - TABELLA INGOMBRI CON LASER

A B  C

D

AB

DOUBLE
B (mm) = D-2A

SINGLE
B (mm) = D-A-C

4.0 R HB V-STD 40

25

780 (A) 160 (C)

4.0 R HB V-STD 100

25

950 (A) 160 (C)

4.0 R HB V-DA

25

970 (A) 210 (C)

4.0 R HB O-STD 4.0 R HB O-PC
LASER

25

970 (A) 160 (C) 970 (A) 150 (C)

25
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2.2 I Evo

VERSION LENGHT
(max.)

HEIGHT
(max.)

OPENING
TIME (sec.)

OPERATING
TEMPERATURE MAINTENANCE BRC

SUITABLE

INDUSTRIAL 1 or 2 20,50 2,50 15 - 40 EASY YES

OPTIONALTECHNICAL DATA

FEATURES

ENG:  2.2 series is a further development of the previous one, 
whereby the compatibility with regard to the spare parts is 
fully guaranteed. Numerous improvements have been made and, 
particularly on some models, the opening speed is now only 15 
seconds.

DEU:   Die 2. 2 Serie ist eine Weiterentwicklung der vorhergehenden, 
wobei auch die Kompatibilität bezüglich auf Ersatzteilen voll 
gewährleistet ist.  Es wurden zahlreiche Verbesserungen vorgenommen, 
vor allem bei einigen Modellen wo die Öffnungsgeschwindigkeit jetzt 
nur noch 15 Sekunden ist. 

FRA: La série 2.2 est une évolution de la précédente, tout en 
conservant une compatibilité totale, même en ce qui concerne les 
pièces détachées. De nombreuses améliorations ont été apportées, 
et notamment sur certains modèles la vitesse d’ouverture n’est plus 
que de 15 secondes.

ITA: La serie 2.2 è un’evoluzione di quella precendente, pur 
mantenendo la piena compatibilità,  anche per quanto riguarda i 
ricambi. Sono state apportate tante migliorie, ed in particolare su 
alcuni modelli ora la velocità di apertura è di soli 15 secondi. 

MOTORS

-20° +65°
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AVANTGATES EVO...lution

The first industrial gate 
that opens in 15 seconds !

3.x I2.2 I Evo

Avantgates 2.2 IFC V-STD Double

• Opening time 15 seconds
• Öffnungszeit 15 Sekunden
• Temps d’ouverture 15 secondes
• Tempo di apertura 15 secondi

15’’

• With receiving column
• Mit Empfangsäule
• Avec colonne de réception
• Con colonna ricevente

• Without receiving column
• Ohne Empfangsäule
• Sans colonne de réception
• Senza colonna ricevente

• Each door has an independent movement
• Jedes Tor hat eine eigenständige Bewegung
• Chaque porte a un mouvement indépendant
• Ogni anta ha un movimento indipendente

• A single supporting column
• Eine einzige Stützsäule
• Une seule colonne de support
• Un’unica colonna portante

2.
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3.x I2.2 I Evo

Avantgates 2.2 IF V-STD

Avantgates 2.2 I V-STD

• Opening time 15 seconds
• Öffnungszeit 15 Sekunden
• Temps d’ouverture 15 secondes
• Tempo di apertura 15 secondi

40’’

15’’

• Opening time 40 seconds
• Öffnungszeit 40 Sekunden
• Temps d’ouverture 40 secondes
• Tempo di apertura 40 secondi

SINGLE

SINGLE

3.x I2.2 I Evo

Avantgates 2.2 IF V-STD Double

Avantgates 2.2 I V-STD Doulble

DOUBLE

DOUBLE

2.
2 
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• Encoder or Potentiometer
• Drehgeber oder Potentiometer
• Encodeur ou Potentiomètre
• Encoder o Potenziometro

• Electronic Control Board
• Steuergerät
• Carte Electronique
• Centralina Elettronica

• Mini Hydraulic Power Pack
• Mini-Hydraulikaggregat
• Mini Centrale Hydraulique
• Mini Centralina Idraulica

• Heater
• Heizgerät
• Chauffage
• Riscaldatore

• Adjustable Hydraulic Cylinder for sloping installations
• Einstellbarer Hydraulikzylinder für schräge Installationen
• Cylindre Hydraulique ajustable pour installations en pente
• Cilindro Idraulico regolabile per installazioni in pendenza

• Rotation pins on self-lubricating bearings
• Drehbolzen auf selbstschmierenden Lagern
• Goupilles de rotation sur roulements autolubrifiants
• Perni di rotazione su cuscinetti autolubrificanti

Optional

3.x I2.2 I Evo

• Encoder or Potentiometer
• Drehgeber oder Potentiometer
• Encodeur ou Potentiomètre
• Encoder o Potenziometro

Optional

3.x I2.2 I Evo

• Anemometer
•  Windmesser
• Anémomètre
• Anemometro

• Photocell protection
• Fotozellenschutz
• Protection pour photocellules
• Protezione fotocellule

• Laser safety
• Lasersicherheit
• Sécurité laser
• Sicurezza Laser • Flashing light

• Blinklicht
• Lumière clignotante
• Lampeggiante

• Traffic-light
• Ampel
• Feu de circulation
• Semaforo

• Key selector
• Schlüsselschalter
• Sélecteur à clé
• Selettore a chiave

• Height adjustable support to place all accessories, such as laser, photocells, flashing light, anemometer, key selector
• Höhenverstellbare Unterstützung für alle Zubehörteile, wie Laser, Lichtschranken, Blinklicht, Windmesser, Schlüsselschalter
• Realisé un support réglable en hauteur pour positionner tous les accessoires, tels que laser, photocellules, lampe clignotante, anémomètre, sélecteur à clé
• Realizzato supporto regolabile in altezza per posizionare tutti gli accessori, come laser, fotocellule, lampeggiante, anemometro, selettore a chiave

2.
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3.x I2.2 I Evo

• Gate positioning behind the wall
• Torpositionierung hinter der Wand
• Portail situé derrière le mur
• Posizionamento del cancello dietro al muro

• Gate positioning aligned with the wall
• Torpositionierung an der Wand ausgerichtet
• Positionnement du portail aligné avec le mur
• Posizionamento del cancello allineato al muro

2.
2 
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3.x I2.2 I Evo

• The beam remained in modular form, but in two pieces 
instead of the previous four

• Der Träger ist modular geblieben, aber in zwei Teilen 
statt der vorhergehenden vier

• La poutre est restée de type modulaire, mais en deux 
pièces et non plus en quatre 

• La trave è rimasta di tipo modulare, ma in due pezzi e 
non più in quattro

OPTIONAL

• Main beam reinforced
• Hauptträger verstärkt
• Poutre principale renforcée
• Rinforzata la trave principale

2.
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3.x I2.2 I Evo

To maintain compatibility with the previous 
model, the rods 100x25 are not used. In this way 
we made a panel on the fixed part, where you 
can place a logo beeing also illuminated by LED 
lights.

Um die Kompatibilität mit dem Vorgängermodell 
aufrechtzuerhalten, werden die 100x25 Latten 
nicht verwendet. Auf diese Weise haben wir eine 
Platte auf dem festen Teil verwirklicht, wo man 
ein Logo platizeren kann und es sogar von LED-
Lampen beleuchten.

Pour maintenir la compatibilité avec le modèle 
précédent, l’utilisation de tiges 100x25 n’est pas 
envisagée, nous avons donc créé un panneau 
sur la partie fixe, où vous pouvez placer tous 
les logos, qui peuvent ensuite également être 
éclairés avec une lumière LED.

Per mantenere la compatibilità con il precedente 
modello, non è prevista l’adozione delle aste 
100x25, per cui abbiamo realizzato un pannello 
sulla parte fissa, dove poter posizionare eventuali 
loghi, che poi possono essere anche illuminati 
con luce led.

2.
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w Avantgates 2.2 I Evo XLu Avantgates 2.2 I Evo V-STD v Avantgates 2.2 IF Evo V-STD

Avantgates 2.2 I Evo V-STD Doublex

3.x I2.2 I Evo

y

z {

Avantgates 2.2 IF Evo V-STD Double

Avantgates 2.2 IFC Evo V-STD Double Avantgates 2.2 I Evo XL Double

3.x I2.2 I Evo
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10,30 1,50 ÷ 2,00
6,20 1,50 ÷ 2,00

12,40 1,50 ÷ 2,00

40x20 mm - Aluminium WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

40

15

15

12,00 1,50 ÷ 2,00 WITH
INVERTER 15

R
R

R
R

R
R

R
R

R
R

R
R

Avantgates 2.2 I Evo V-STD
Avantgates 2.2 IF Evo V-STD

Avantgates 2.2 IF Evo V-STD Double
Avantgates 2.2 IFC Evo V-STD Double

u
v
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x
y
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8,50 2,01 ÷ 2,50 WITH
INVERTER 40 R R RAvantgates 2.2 I Evo XL

20,50 1,50 ÷ 2,00 WITH
INVERTER 40 R R RAvantgates 2.2 I Evo V-STD Double

(*): valori NOMINALI - NOMINAL values
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40x20 mm - Aluminium
40x20 mm - Aluminium
40x20 mm - Aluminium
40x20 mm - Aluminium
40x20 mm - Aluminium

{ 17,00 2,01 ÷ 2,50 WITH
INVERTER 40 R R RAvantgates 2.2 I Evo XL Double 40x20 mm - Aluminium
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3.x I2.2 I Evo

2.
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400 (C)

25

834 (A)

2.2 I Evo V-STD 2.2 I Evo V-STD

DIMENSIONS WITH PHOTOCELLS
TABELLA INGOMBRI CON FOTOCELLULE

50

1000 (A)

15
00

400 (C)

970 (A)400 (C)

50

ALTEZZA
HEIGHT

1,5 m

2 m

25

15
00

400 (C)850 (A)

A B  C

D

AB

DOUBLE
B (mm) = D-2A

SINGLE
B (mm) = D-A-C

DIMENSIONS WITH LASER
TABELLA INGOMBRI CON LASER
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3.1 I Evo

VERSION LENGHT
(max.)

HEIGHT
(max.)

OPENING
TIME (sec.)

OPERATING
TEMPERATURE MAINTENANCE BRC

SUITABLE

INDUSTRIAL 1 or 2 20,00 2,50 40 EASY YES

OPTIONALTECHNICAL DATA

FEATURES
ENG:  Particularly suitable for use as an ADVERTISING 
TOTEM and suitable for closing LARGE OPENINGS. 
TOP OF THE RANGE of avantgates production.

DEU: Besonders geeignet als WERBETOTEM und zum 
Verschließen von GROSSEN TOREN. 
BESTE AVANTGATE-PRODUKTION.

FRA: Particulièrement adapté pour une utilisation en 
tant que TOTEM PUBLICITAIRE et pour la fermeture 
de GRANDES OUVERTURES. HAUT DE GAMME de la 
production de Avantgates.

ITA: Particolarmente adatto all’utilizzo come  TOTEM 
PUBBLICITARIO ed indicato per chiudere GRANDI 
VARCHI. TOP DI GAMMA della produzione avantgates.

MOTORS

-20° +65°
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• Encoder or Potentiometer
• Drehgeber oder Potentiometer
• Encodeur ou Potentiomètre
• Encoder o Potenziometro

• Electronic Control Board
• Steuergerät
• Carte Electronique
• Centralina Elettronica

• Mini Hydraulic Power Pack
• Mini-Hydraulikaggregat
• Mini Centrale Hydraulique
• Mini Centralina Idraulica

• Heater
• Heizgerät
• Chauffage
• Riscaldatore

• Adjustable Hydraulic Cylinder for sloping installations
• Einstellbarer Hydraulikzylinder für schräge Installationen
• Cylindre Hydraulique ajustable pour installations en pente
• Cilindro Idraulico regolabile per installazioni in pendenza

• Rotation pins on self-lubricating bearings
• Drehbolzen auf selbstschmierenden Lagern
• Goupilles de rotation sur roulements autolubrifiants
• Perni di rotazione su cuscinetti autolubrificanti

Optional

Optional

3.x I3.1 I Evo

3.
1 

I E
vo

• Access to the command unit possible from inside 
or outside the property

• Zugriff auf das Befehlsgerät von innerhalb oder 
außerhalb des Grundstücks möglich

• Accès à l’unité de commande possible depuis 
l’intérieur ou l’extérieur de la propriété

• Accesso all’unità di comando possibile da interno 
o da esterno della proprietà

• Gate positioning behind the wall
• Torpositionierung hinter der Wand
• Portail situé derrière le mur
• Posizionamento del cancello dietro al muro

• Gate positioning aligned with the wall
• Torpositionierung an der Wand ausgerichtet
• Positionnement du portail aligné avec le mur
• Posizionamento del cancello allineato al muro

3.x I3.1 I Evo
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u Avantgates 3.1 I Evo V-STD v Avantgates 3.1 I Evo V-DA

DF Version

STANDARD Version

w Avantgates 3.1 I Evo V-SA XL Avantgates 3.1 I Evo V-DA XLx

Avantgates 3.1 I Evo V-STD Doubley

3.x I3.1 I Evo

3.
1 
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DF Version

STANDARD Version

Avantgates 3.1 I Evo V-DA Doublez

Avantgates 3.1 I Evo O-STD{ Avantgates 3.1 I Evo O-PC|

3.x I3.1 I Evo

Removable

3.
1 
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Avantgates 3.1 I AFL-C

Avantgates 3.1 I AFL-C Double

}

~

3.x I3.1 I Evo

Avantgates 3.1 I AFL-C 90 Double-Use

3.
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Dimension
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10,00 1,50 ÷ 2,00
8,50 1,50 ÷ 2,00

20,00 1,50 ÷ 2,00

100x25 mm - Aluminium
Double 100x25 mm - Alu.

100x25 mm - Aluminium

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

40

40

40

17,00 1,50 ÷ 2,00 WITH
INVERTER 40

R
R

R
R

R
R

R
R

R
R

R
R

8,00 1,38 ÷ 1,80 WITH
INVERTER 40 R R R

8,00 1,38 ÷ 1,80 100x25 mm - Aluminium WITH
INVERTER 40 R R R

Avantgates 3.1 I Evo V-STD
Avantgates 3.1 I Evo V-DA

Avantgates 3.1 I Evo V-STD Double
Avantgates 3.1 I Evo V-DA Double
Avantgates 3.1 I Evo O-STD
Avantgates 3.1 I Evo O-PC

u
v
w
x
y
z

Aste Verticali - Vertical Rods

Aste Orizzontali - Horizontal Rods

Double 100x25 mm - Alu.
100x25 mm - Aluminium{

|
Avantgates 3.1 I AFL-C
Avantgates 3.1 I AFL-C Double

8,50 1,33 ÷ 2,00
8,50 1,33 ÷ 2,00

WITH
INVERTER 40 R R R

WITH
INVERTER 40 R R R

40x20 mm - Aluminium
40x20 mm - Aluminium

}
~

8,50 2,00 ÷ 2,50 100x25 mm - Aluminium WITH
INVERTER 40 R R RAvantgates 3.1 I Evo V-SA XL

8,50 2,00 ÷ 2,50 Double 100x25 mm - Alu. WITH
INVERTER 40 R R RAvantgates 3.1 I Evo V-DA XL

3.x I3.1 I Evo

NOTA BENE: i cancelli con le configurazioni aste: V-SA XL, V-DA XL, O-STD 
e O-PC, possono essere ordinati anche in versione DOPPIA.

the gates with the rod configurations: V-SA XL, V-DA XL, 
O-STD and O-PC, can also be ordered in DOUBLE version.

NOTE:
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Avantgates 3.1 I AFL-C 90 DU 3,50 1,33 ÷ 2,00 a richiesta - on demand WITH
INVERTER 16 + 10 R R R
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250 (C)

40

1290 (A)

20
00

3.1 I Evo V-STD 3.1 I Evo V-DA

3.x I3.1 I Evo 3.x I3.1 I Evo
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DIMENSIONS WITH PHOTOCELLS - TABELLA INGOMBRI CON FOTOCELLULE

1110 (A) 250 (C)

250 (C)

50

1390 (A)

20
00

ALTEZZA
HEIGHT

1,5 m

2 m

970 (A) 250 (C) 970 (A) 250 (C)250 (C)1060 (A)

1200 (A) 250 (C)

25

20
00

1200 (A) 250 (C)

25

20
00

1,5 m

2 m

ALTEZZA
HEIGHT 3.1 I Evo V-STD 3.1 I Evo V-DA

A B  C

D

AB

DOUBLE
B (mm) = D-2A

SINGLE
B (mm) = D-A-C

DIMENSIONS WITH LASER - TABELLA INGOMBRI CON LASER

A B  C

D

AB

DOUBLE
B (mm) = D-2A

SINGLE
B (mm) = D-A-C
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4.
0 

I

4.0 I

OPTIONAL

VERSION LENGHT
(max.)

HEIGHT
(max.)

OPENING
TIME (sec.)

OPERATING
TEMPERATURE MAINTENANCE BRC

SUITABLE

INDUSTRIAL 1 or 2 7,50 1,60 30 EASY YES

TECHNICAL DATA

FEATURES
ENG: Suitable in cases where MAXIMUM 
VERSATILITY is required. New model of the industrial 
series, designed with the MOST ADVANCED 
TECHNIQUES.

DEU: Geeignet für Fälle, in denen MAXIMALE 
VIELSEITIGKEIT erforderlich ist. Neues Modell 
der Industrieserie, entworfen mit MODERNSTEN 
TECHNIKEN.

FRA: Convient dans les cas où une POLYVALENCE 
MAXIMALE est requise. Nouveau modèle de la série 
industrielle, conçu avec les TECHNIQUES LES PLUS 
AVANCÉES.

ITA: Indicato  nei  casi in cui si richieda la MASSIMA 
VERSATILITÀ. Nuovo modello della serie industriale, 
progettato con le TECNICHE PIÙ EVOLUTE.

MOTORS

-20° +65°
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u Avantgates 4.0 I HB V-STD 40 v Avantgates 4.0 I HB V-STD 100 w Avantgates 4.0 I HB V-A STD

x Avantgates 4.0 I HB V-PN y Avantgates 4.0 I HB V-APN z Avantgates 4.0 I HB V-DA

{ Avantgates 4.0 I HB O-STD | Avantgates 4.0 I HB O-PC } Avantgates 4.0 I HB O-PCP

3.x I4.0 I HB

4.
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Dimension
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7,50 1,25 ÷ 1,60
7,50 1,25 ÷ 1,60
7,50 1,25 ÷ 1,60

40x20 mm - Aluminium
100x25 mm - Aluminium
40x20 mm - Aluminium

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

30

30

30

7,50 1,25 ÷ 1,60 Diam. 20 mm. - Steel WITH
INVERTER 30

R
R
R
R

R
R
R
R

R
R
R
R

7,50 1,25 ÷ 1,60 Diam. 20 mm. - Steel WITH
INVERTER 30 R R R

6,50 1,25 ÷ 1,60 100x25 mm - Aluminium WITH
INVERTER 30 R R R

7,50 1,25 ÷ 1,60 WITH
INVERTER 30 R R R

6,00 1,25 ÷ 1,60 WITH
INVERTER 30 R R R

7,50 1,25 ÷ 1,60 WITH
INVERTER 30 R R R

100x25 mm - Aluminium
100x25 mm - Aluminium
100x25 mm - Aluminium

Avantgates 4.0 I HB V-STD 40

Avantgates 4.0 I HB V-STD 100

Avantgates 4.0 I HB V-A STD
Avantgates 4.0 I HB V-PN
Avantgates 4.0 I HB V-APN
Avantgates 4.0 I HB V-DA
Avantgates 4.0 I HB O-STD
Avantgates 4.0 I HB O-PC
Avantgates 4.0 I HB O-PCP

u
v
w
x
y
z
{
|
}

Aste Verticali - Vertical Rods

Aste Orizzontali - Horizontal Rods

3.x I4.0 I HB

NOTA BENE: i cancelli con le configurazioni aste: V-STD, V-A STD, V-PN, V-APN, V-DA, 
O-STD e O-PC, possono essere ordinati anche in versione DOPPIA.

the gates with the rod configurations: V-STD, V-A STD, V-PN, V-APN, 
V-DA, O-STD and O-PC, can also be ordered in DOUBLE version.

NOTE:
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3.x I4.0 I HB

4.
0 

I

3.x I4.0 I HB

4.
0 

I

4.0 I HB V-STD 40

DIMENSIONS WITH PHOTOCELLS - TABELLA INGOMBRI CON FOTOCELLULE

50

210 (C)970 (A)

A B  C

D

AB

DOUBLE
B (mm) = D-2A

SINGLE
B (mm) = D-A-C

DIMENSIONS WITH LASER - TABELLA INGOMBRI CON LASER

A B  C

D

AB

DOUBLE
B (mm) = D-2A

SINGLE
B (mm) = D-A-C

4.0 I HB V-STD 100

1080 (A) 160 (C)

50

4.0 I HB V-DA

50
1080 (A) 210 (C)

4.0 I HB O-STD 4.0 I HB O-PC
50

1110 (A) 210 (C)

50

1110 (A) 210 (C)

4.0 I HB V-STD 40

25

780 (A) 160 (C)

4.0 I HB V-STD 100

25

950 (A) 160 (C)

4.0 I HB V-DA

25

970 (A) 210 (C)

4.0 I HB O-STD 4.0 I HB O-PC
LASER

25

970 (A) 160 (C) 970 (A) 150 (C)

25
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M
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ile

Mobile

OPTIONAL

VERSION LENGHT
(max.)

HEIGHT
(max.)

OPENING
TIME (sec.)

OPERATING
TEMPERATURE MAINTENANCE BRC

SUITABLE

INDUSTRIAL
1 7,50 2,50 15 ÷ 40 EASY YESRESIDENTIAL

TECHNICAL DATA

FEATURES
ENG:  Indicated to close all those temporary passages 
in construction sites, events in general. Easy to transport, 
install and remove.

DEU: Indiziert, um alle diese temporären Passagen 
auf Baustellen zu schließen, Ereignisse im Allgemeinen. 
Einfach zu transportieren, zu installieren und zu 
entfernen.

FRA:   Indiqué pour fermer tous ces passages temporaires 
sur les chantiers de construction, événements en 
général. Facile à transporter, installer et enlever.

ITA:  Indicato per chiudere tutti quei varchi temporanei 
in cantieri da costruzione, manifestazioni in genere. 
Facile da trasportare, installare e rimuovere.

MOTORS

-20° +65°
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Avantgates 1.1 R V50-STD Mobile Avantgates 2.2 I Evo V-STD Mobile Avantgates 3.1 I Evo V-DA Mobile

Avantgates 3.2 R Eco AFI-C Mobile 

Avantgates 4.0 I HB V-STD Mobile

Avantgates 3.2 R Eco AFI-TB Mobile 

Mobile

M
ob

ile

up to
2,00 mt.

up to 6,10 mt. (net passage)

Mobile

up to
2,00 mt.

up to 5,03 mt. (net pas
sage)

M
ob

ile

Avantgates 3.2 R Eco VI-STD Plus Double MobileAvantgates 3.2 R Eco VI-STD Plus Mobile
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Traffic Barriers

OPTIONAL

VERSION LENGHT
(max.)

HEIGHT
(max.)

OPENING
TIME (sec.)

OPERATING
TEMPERATURE MAINTENANCE BRC

SUITABLE

INDUSTRIAL
1 10 5 ÷ 12 EASY NORESIDENTIAL

TECHNICAL DATA

MOTORS

-20° +65°
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w Traffic Barrier EM PRO Series

Traffic Barriers

u Traffic Barrier HY Series

vTraffic Barrier EM STD Series

Tr
affi

c 
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Electric Motor - Elektromotor 
Moteur électrique - Motore elettrico 1-phase 230 Vac ±10%, 50-60 Hz 

Motorization - Motorisierung
Motorisation - Motorizzazione Electromechanical

Using Frequency - Betrieb 
Fréquence d’utilisation - Frequenza di utilizzo 1.000 op./day

Working Temperature - Betriebstemperatur 
Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento 

From -20°C to +60°C

Protection Degree - Schutzart 
Degré de protection - Grado di protezione IP54

TRAFFIC BARRIER EM STD SERIES SPECIFICATIONS:

Electric Motor - Elektromotor 
Moteur électrique - Motore elettrico 1-phase 230 Vac ±10%, 50-60 Hz 

Motorization - Motorisierung
Motorisation - Motorizzazione 

Electromechanical

Using Frequency - Betrieb 
Fréquence d’utilisation - Frequenza di utilizzo 10.000 op./day

Working Temperature - Betriebstemperatur 
Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento From -30°C to +60°C

Protection Degree - Schutzart 
Degré de protection - Grado di protezione IP54

TRAFFIC BARRIER EM PRO SERIES SPECIFICATIONS:

Electric Motor - Elektromotor 
Moteur électrique - Motore elettrico 1,1 KW - 230 V

Motorization - Motorisierung
Motorisation - Motorizzazione 

Hydraulic with high pressure power unit

Using Frequency - Betrieb 
Fréquence d’utilisation - Frequenza di utilizzo 80% highly intensive

Working Temperature - Betriebstemperatur 
Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento From -30°C to +60°C

Protection Degree - Schutzart 
Degré de protection - Grado di protezione IP55

TRAFFIC BARRIER HY SERIES SPECIFICATIONS:

Lenght - Länge
Longueur - Lunghezza 2,50 - 10,00 m

Opening time - Öffnungszeit
Temps d’ouverture - Tempo di apertura ~ 12 sec.

Lenght - Länge
Longueur - Lunghezza 3,00 - 6,00 m

Opening time - Öffnungszeit
Temps d’ouverture - Tempo di apertura ~ 5 sec.

Lenght - Länge
Longueur - Lunghezza
Opening time - Öffnungszeit
Temps d’ouverture - Tempo di apertura

3,00 - 8,00 m

~ 7 sec.

Traffic Barriers

u
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w
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u Traffic Barrier HY SN Series
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Bollard OAK 800.4

Bollard OAK 1200.12

IWA 14-1:2013 CRASH TESTED
• A single unit system stops a 7200kg N3C truck 

travelling at 80 km/h
• Ein Single-Unit-System stoppt einen 7200kg 

N3C Lkw mit 80 km/h
• Un système d’unité unique arrête un camion 

N3C de 7200 kg voyageant à 80 km/h
• Una singola unità arresta un camion N3C da 

7200 kg che viaggia a 80 km/h

IWA 14-1:2013 CRASH TESTED
• A single unit system stops a 7200kg N3C truck 

travelling at 50 km/h
• Ein Single-Unit-System stoppt einen 7200kg 

N3C Lkw mit 50 km/h
• Un système d’unité unique arrête un camion 

N3C de 7200 kg voyageant à 50 km/h
• Una singola unità arresta un camion N3C da 

7200 kg che viaggia a 50 km/h

Hydraulic Bollards

Dimension
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800
1200

≤ 7,0OAK 800.4
OAK 1200.12

560 x 560 x h.1140 mm
625 x 625 x h.1140 mm + 610 x 390 x h.567 mm ≤ 5,3
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Electric Motor - Elektromotor 
Moteur électrique - Motore elettrico 230 Vac ±10%, 50-60 Hz

Motorization - Motorisierung
Motorisation - Motorizzazione 

Hydraulic 

Using Frequency - Betrieb 
Fréquence d’utilisation - Frequenza di utilizzo up to 2.000 op./day

Working Temperature - Betriebstemperatur 
Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento From -40°C to +60°C

Protection Degree - Schutzart 
Degré de protection - Grado di protezione IP67

BOLLARD OAK 800.4 SPECIFICATIONS:

Break-in resistance - Einbruchswiderstand
Résistance à la rupture - Resistenza all’urto 667.000 J

Electric Motor - Elektromotor 
Moteur électrique - Motore elettrico 230 Vac ±10%, 50-60 Hz

Motorization - Motorisierung
Motorisation - Motorizzazione 

Hydraulic 

Using Frequency - Betrieb 
Fréquence d’utilisation - Frequenza di utilizzo up to 2.000 op./day

Working Temperature - Betriebstemperatur 
Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento From -40°C to +60°C

Protection Degree - Schutzart 
Degré de protection - Grado di protezione IP54

BOLLARD OAK 1200.12 SPECIFICATIONS:

Break-in resistance - Einbruchswiderstand
Résistance à la rupture - Resistenza all’urto 2.100.000 J

Hydraulic Bollards
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Photo Gallery
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Avantgates 3.2 R Eco AFL-C
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• Opening time 15 seconds
• Öffnungszeit 15 Sekunden
• Temps d’ouverture 15 secondes
• Tempo di apertura 15 secondi

15’’
• Opening time 15 seconds
• Öffnungszeit 15 Sekunden
• Temps d’ouverture 15 secondes
• Tempo di apertura 15 secondi

15’’
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Avantgates 3.1 I AFL-C Double
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Avantgates 3.1 I  AFL-C

Avantgates 3.1 I AFL-C 90 Double-Use
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EUIPO 007917661-0001

EUIPO 007917661-0001
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ACCESSORIES - ZUBEHÖREN
ACCESSOIRES - ACCESSORI

Anemometer - Windmesser
Anémomètre - Anemometro

Cooling fan - Lüfter
Ventilateur - Ventola di raffreddamento

Extension - Extension
Extension - Prolunga Colonna Ricevente

Remote control - Fernsteuerung
Télécommande - Telecomando

Enlarged Oil Tank - Erweiterte Öltank
Reservoir D’huile Accrue - Serbatoio Olio Maggiorato

Steel Basement - Stahlfundament
Bloc De Fondation - Monoblocco

Keypad - Tastenfeld
Clavier - Tastierino numerico

Combined Traffic Barrier - Kombinierter Strassenschranken
Barrière Routière Combinée - Barriera Stradale Abbinata

Badge reader - Ausweislese
Lecteur de badge - Lettore badge

Traffic-light - Ampel
Feu de circulation- Semaforo

Opening With App - Eröffnung Mit App 
Ouverture Avec App - Apertura Con App

Turnstile - Drehkreuz
Tourniquet - Tornello

Photocell protection - Fotozellenschutz
Protection pour photocellules - Protezione fotocellule

LED lights - LED Lichter
Lumières LED - Luci a LED

Key selector - Schlüsselschalter
Sélecteur à clé - Selettore a chiave

mm
. 3

15

• From January 2021 the range of accessories for AVANT-gates will be extended. All access control devices are available
• Ab Januar 2021 wird die Zubehör-Palette an Avantgates-Tore erweitert. Alle Zugangskontrollgeräte sind verfügbar
• À partir de janvier 2021, la gamme d’accessoires des portails Avantgates sera élargie. Tous les dispositifs de contrôle d’accès seront disponibles
• Da Gennaio 2021 si amplierà la gamma di accessori dei cancelli Avantgates. Saranno disponibili tutti i dispositivi di controllo degli accessi

1. Identificazione automatica NO-STOP
2. Lista autorizzati disponibile sia on-line che off-line
3. Lettore Long Range RFID integrato con ANPR
4. Controllo ANPR integrato con RFID
5. Facile integrazione con sistemi esistenti

CitySync S50 Access Camera TagMaster Long Range Readers TagMaster Long Range Tags

TOTAL GATE CONTROL

1. Automatic identification systems without interruption 
2. List of authorized users available both online and offline 
3. Long range RFID reader with ANPR 
4. ANPR controller integrated with RFID 
5. Easy integration into existing systems

1. Automatische Identifizierungssysteme ohne Unterbrechung
2. Liste der autorisierten Benutzer sowohl online als auch offline verfügbar
3. Langstreckenleser RFID mit ANPR
4. ANPR-Steuerung mit RFID integriert 
5. Einfache Integration in bestehende Systeme

1. Systèmes d’identification automatique sans interruption
2. Liste des utilisateurs autorisés disponibles en ligne et hors ligne
3. Lecteur RFID longue portée avec ANPR
4. Contrôleur ANPR intégré avec RFID
5. Intégration facile dans les systèmes existants

ACCESSORIES - ZUBEHÖREN
ACCESSOIRES - ACCESSORI
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PEDESTRIAN GATE / AVANTGATES COMBINATION
FUSSGÄNGER TORE / AVANTGATES-KOMBINATION
COMBINATION PORTE PIETONNE / AVANTGATES
ABBINAMENTO CANCELLO PEDONALE / AVANTGATES

REFERENCES - REFERENZEN
RÉFÉRENCES - REFERENZE
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RÉFÉRENCES - REFERENZE

REFERENCES - REFERENZEN
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